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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2025/... 

(2025. gada 17. jūnijs) 

par izmaiņām muitas nodokļos, kas piemērojami konkrētām importētām precēm,  

kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā un Baltkrievijas Republikā  

vai kuras eksportē no minētajām valstīm 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

  

                                                 

1 Eiropas Parlamenta 2025. gada 22. maija nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes 2025. gada 12. jūnija lēmums. 
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tā kā: 

(1) Savienības urīnvielas un slāpekļa mēslošanas līdzekļu imports no Krievijas Federācijas 

2023. gadā bija ievērojams, proti, 3,6 miljoni tonnu, un 2024. gadā tas ievērojami pieauga 

salīdzinājumā ar 2023. gadu. Lauksaimniecības preču, uz kurām attiecas šī regula 

(“attiecīgās lauksaimniecības preces”), importa līmenis Savienībā no Krievijas Federācijas 

lielākajai daļai minēto preču ir salīdzinoši zems, taču tas varētu ievērojami pieaugt, ja 

pašreizējie tirdzniecības apstākļi saglabāsies. 

(2) Mēslošanas līdzekļu, uz kuriem attiecas šī regula (“attiecīgie mēslošanas līdzekļi”), 

Savienības imports pašlaik atspoguļo ekonomiskās atkarības situāciju no Krievijas 

Federācijas. Turklāt attiecīgo lauksaimniecības preču imports varētu radīt līdzīgu papildu 

ekonomisko atkarību no Krievijas Federācijas, kas pašreizējos apstākļos būtu jānovērš un 

jāsamazina, lai aizsargātu Savienības tirgu un garantētu Savienības nodrošinātību ar 

pārtiku. 

(3) Savienības erga omnes kopējie muitas nodokļi ir vislielākās labvēlības tarifi, ko pašlaik 

piemēro attiecīgo lauksaimniecības preču un attiecīgo mēslošanas līdzekļu (“attiecīgās 

preces”) importam. Pašlaik minētie tarifi ir ļoti atšķirīgi. Atkarībā no attiecīgajām precēm 

daži tarifi ir vai nu noteikti nulles līmenī, vai ir ļoti zemi, savukārt citi ir tik augsti, ka 

tirdzniecība nenotiek. 
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(4) Attiecīgo preču turpmāks imports no Krievijas Federācijas pašreizējos apstākļos varētu 

padarīt Savienību neaizsargātu pret Krievijas Federācijas piespiedu darbībām. Konkrētāk, 

iespējamais attiecīgo preču importa pieaugums no Krievijas Federācijas varētu traucēt 

Savienības tirgu un negatīvi ietekmēt Savienības ražotājus. Tāpēc ir jāveic atbilstoši tarifu 

pasākumi, lai novērstu Savienības pašreizējo un iespējamo ekonomisko atkarību no 

attiecīgo preču importa no Krievijas Federācijas. Tas būtu jādara, izbeidzot pašreizējo 

situāciju, kad attiecīgās preces ienāk Savienības tirgū ar tikpat labvēlīgiem noteikumiem kā 

tie, ko piemēro precēm no citām izcelsmes vietām, kurām piemēro vislielākās labvēlības 

režīmu. 
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(5) Pašlaik attiecīgo mēslošanas līdzekļu imports no Krievijas Federācijas jau pieaug un varētu 

ātri pieaugt vēl vairāk, ja Krievijas Federācijas papildu ražošanas apjomi tiktu pārorientēti 

uz Savienību. Šāds iespējams importa pieaugums no Krievijas Federācijas radītu 

traucējumus attiecīgo mēslošanas līdzekļu Savienības tirgū un kaitētu Savienības slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu ražotājiem, kuri jau saskaras ar grūtībām konkurēt ar importu no 

Krievijas Federācijas, jo gāzes cenas Savienībā joprojām ir augstas. Savienības slāpekļa 

mēslošanas līdzekļu nozares ilgtermiņa izdzīvošanai ir izšķiroša nozīme Savienības 

nodrošinātībai ar pārtiku, jo Savienības lauksaimniecības nozarei attiecīgie mēslošanas 

līdzekļi ir vajadzīgi pārtikas ražošanai. Tāpēc, lai panāktu un saglabātu Savienības 

nodrošinātību ar pārtiku, ir būtiski novērst pieaugošo atkarību no attiecīgo mēslošanas 

līdzekļu importa no Krievijas Federācijas un saglabāt Savienības slāpekļa mēslošanas 

līdzekļu autonomas nozares dzīvotspēju. Lai novērstu turpmāku atkarību no 

lauksaimniecības preču importa no Krievijas Federācijas, ir jāpielāgo arī tarifu līmeņi 

attiecīgajām lauksaimniecības precēm. 
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(6) Tarifu pasākumi būtu jāveic arī attiecībā uz Baltkrievijas Republiku, lai novērstu to, ka 

iespējamais imports Savienībā no Krievijas Federācijas tiek novirzīts caur Baltkrievijas 

Republiku, ņemot vērā Baltkrievijas Republikas ciešās politiskās un ekonomiskās saites ar 

Krievijas Federāciju. Šāda iespējamā importa novirzīšana varētu notikt, ja Savienības tarifi 

attiecīgo preču importam no Baltkrievijas Republikas paliktu nemainīgi. Tāpēc tādu 

attiecīgo preču importam, kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā un Baltkrievijas Republikā 

vai kurus tieši vai netieši eksportē no minētajām valstīm uz Savienību, būtu jāpiemēro 

augstāki muitas nodokļi nekā importam no citām trešām valstīm. 

(7) Importam no Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas nevajadzētu piemērot 

zemākus tarifus saskaņā ar Savienības tarifu kvotām uz vislielākās labvēlības režīma 

pamata. Tāpēc samazinātās likmes, kas noteiktas Savienības tarifu kvotās šīs regulas 

pielikumos uzskaitītajām precēm, nebūtu jāpiemēro precēm, kuru izcelsme ir Krievijas 

Federācijā vai Baltkrievijas Republikā vai kuras tieši vai netieši eksportē no minētajām 

valstīm uz Savienību. 

(8) Nav paredzams, ka plānotais muitas nodokļu palielinājums negatīvi ietekmēs globālo 

nodrošinātību ar pārtiku, jo tarifu palielinājums attiecas tikai uz importu Savienībā un 

neietekmē attiecīgās preces, ja tās tikai tranzītā šķērso Savienības teritoriju uz galamērķa 

trešām valstīm. Gluži pretēji — plānotā Savienības ievedmuitas nodokļu palielināšana 

varētu palielināt attiecīgo preču eksportu uz trešām valstīm un palielināt piegāžu 

pieejamību minētajās trešās valstīs. 
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(9) Tajā pašā laikā mēslošanas līdzekļiem ir būtiska nozīme nodrošinātībai ar pārtiku, kā arī 

Savienības lauksaimnieku finanšu stabilitātei. Tāpēc Savienības lauksaimniekiem ir 

jānodrošina paredzama un pietiekama piekļuve mēslošanas līdzekļiem pieejamu cenu 

līmenī, kam savukārt būtu jāveicina lauksaimniecības tirgu stabilizācija. Pārejas periodā 

ierosinātais pasākums stimulētu ražošanas apjoma palielināšanu Savienībā un ļautu 

stiprināt alternatīvus piegādes avotus no citiem starptautiskajiem partneriem, līdz 

minimumam samazinot risku, ka būtiski pieaug mēslošanas līdzekļu cenas Savienības 

lauksaimniekiem. Šajā nolūkā Komisijai būtu cieši jāuzrauga mēslošanas līdzekļu cenu 

tendences Savienības tirgū. Ja mēslošanas līdzekļu cenas būtiski pieaugtu, Komisijai būtu 

jānovērtē situācija un jāveic visi attiecīgie pasākumi, lai šādu cenu pieaugumu novērstu. 

(10) Plānotais muitas nodokļu palielinājums atbilst Savienības ārējai darbībai citās jomās, kā 

noteikts Līguma par Eiropas Savienību (LES) 21. panta 3. punktā. Savienības un Krievijas 

Federācijas attiecību stāvoklis pēdējos gados un jo īpaši kopš 2022. gada ir ievērojami 

pasliktinājies. Šīs attiecību pasliktināšanās iemesls ir Krievijas Federācijas starptautisko 

tiesību klaja neievērošana un jo īpaši tās neprovocētais un nepamatotais agresijas karš pret 

Ukrainu. Reaģējot uz Krievijas Federācijas darbībām pret Ukrainu, kopš 2014. gada jūlija 

Savienība ir pakāpeniski noteikusi ierobežojošus pasākumus tirdzniecībai ar Krievijas 

Federāciju. 
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(11) Krievijas Federācija ir Pasaules Tirdzniecības organizācijas (“PTO”) dalībvalsts. Tomēr, 

pamatojoties uz izņēmumiem, ko piemēro saskaņā ar Līgumu par Pasaules Tirdzniecības 

organizācijas izveidošanu (“PTO Līgums”) un jo īpaši 1994. gada Vispārējās vienošanās 

par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXI pantu (drošības izņēmumi), Savienībai pašlaik ir 

atļauts neievērot pienākumu piešķirt no Krievijas Federācijas importētām precēm 

vislielākās labvēlības režīma priekšrocības, un tai nav liegts noteikt ievedmuitas nodokļus, 

kas ir lielāki par tiem, kuri iekļauti Savienības tarifu saistību sarakstā attiecībā uz preču 

tirdzniecību, ja Savienība uzskata, ka šādi pasākumi ir nepieciešami, lai aizsargātu 

Savienības būtiskās drošības intereses. 

(12) Savienības un Baltkrievijas Republikas attiecību stāvoklis pēdējos gados arī ir 

pasliktinājies, jo Baltkrievijas Republika neievēro starptautiskās tiesības, pamatbrīvības un 

cilvēktiesības un atbalsta Krievijas Federācijas agresijas karu pret Ukrainu. Kopš 

2020. gada oktobra Savienība ir pakāpeniski noteikusi ierobežojošus pasākumus 

tirdzniecībai ar Baltkrievijas Republiku. 

(13) Baltkrievijas Republika nav PTO dalībvalsts. Tāpēc Savienībai saskaņā ar PTO Līgumu 

nav pienākuma piešķirt Baltkrievijas Republikas precēm vislielākās labvēlības režīmu un 

citu režīmu saskaņā ar minēto līgumu. Turklāt spēkā esošie tirdzniecības nolīgumi starp 

Savienību un Baltkrievijas Republiku atļauj darbības, kas pamatotas ar piemērojamām 

izņēmuma klauzulām, jo īpaši drošības izņēmumiem. 
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(14) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas īstenošanai attiecībā uz kārtības 

noteikšanu importa apjomu uzraudzībai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 182/20112. 

(15) Saskaņā ar proporcionalitātes principu ir nepieciešams un ir lietderīgi paredzēt noteikumus, 

kuri nekavējoties palielina tarifus attiecīgajām precēm, pirmkārt, lai sasniegtu pamatmērķi 

nodrošināt, ka attiecīgās preces, kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā un Baltkrievijas 

Republikā vai kurus tieši vai netieši eksportē no minētajām valstīm, nerada traucējumus 

attiecīgo preču Savienības tirgū, un, otrkārt, lai īstenotu kopējo tirdzniecības politiku un 

samazinātu attiecīgo preču importu Savienībā no Krievijas Federācijas un Baltkrievijas 

Republikas, reaģējot uz bažām, ka šāds imports varētu negatīvi ietekmēt Savienības iekšējo 

tirgu un pasliktināt Savienības nodrošinātību ar pārtiku. Šī regula paredz vienīgi tos 

pasākumus, kas ir vajadzīgi, lai sasniegtu izvirzītos mērķus saskaņā ar LES 5. panta 

4. punktu. 

  

                                                 

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(16) Lai novērstu Savienības tālāku ekonomisko atkarību no attiecīgo preču importa no 

Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas, šai regulai būtu jāstājas spēkā nākamajā 

dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

  



 

 

PE-CONS 5/1/25 REV 1    10 

   LV 
 

1. pants 

1. Ar I pielikumā uzskaitītajiem kombinētās nomenklatūras (KN) kodiem klasificētām 

precēm, kuras importē Savienībā un kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā vai Baltkrievijas 

Republikā vai kuras tieši vai netieši eksportē no minētajām valstīm, piemēro papildu 50 % 

ad valorem muitas nodokli, kas jāpiemēro papildus piemērojamajai kopējā muitas tarifa 

likmei. Uz šādām precēm, kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā vai Baltkrievijas 

Republikā vai kuras tieši vai netieši eksportē no minētajām valstīm, neattiecina mazākus 

ievedmuitas nodokļus par ierobežotiem daudzumiem (tarifu kvotas), ja minētie nodokļi ir 

piemērojami, ievērojot Savienības saistības saskaņā ar PTO Līgumu, vai ja Savienība tarifu 

kvotas ir atvērusi uz cita pamata. 

2. Ar II pielikumā uzskaitītajiem KN kodiem klasificētām precēm, kuras importē Savienībā 

un kuru izcelsme ir Krievijas Federācijā vai Baltkrievijas Republikā vai kuras tieši vai 

netieši eksportē no minētajām valstīm, piemēro šādu muitas nodokli: 

a) attiecībā uz precēm ar KN kodu 3102: 

i) 6,5 % ad valorem + 40 EUR/t no 2025. gada 1. jūlija līdz 2026. gada 

30. jūnijam; 

ii) 6,5 % ad valorem + 60 EUR/t no 2026. gada 1. jūlija līdz 2027. gada 

30. jūnijam; 

iii) 6,5 % ad valorem + 80 EUR/t no 2027. gada 1. jūlija līdz 2028. gada 

30. jūnijam; 

iv) 6,5 % ad valorem + 315 EUR/t no 2028. gada 1. jūlija. 
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b) attiecībā uz precēm ar KN kodiem 3105 20, 3105 30, 3105 40, 3105 51, 3105 59 un 

3105 90: 

i) 6,5 % ad valorem + 45 EUR/t no 2025. gada 1. jūlija līdz 2026. gada 

30. jūnijam; 

ii) 6,5 % ad valorem + 70 EUR/t no 2026. gada 1. jūlija līdz 2027. gada 

30. jūnijam; 

iii) 6,5 % ad valorem + 95 EUR/t no 2027. gada 1. jūlija līdz 2028. gada 

30. jūnijam; 

iv) 6,5 % ad valorem + 430 EUR/t no 2028. gada 1. jūlija. 

3. Neatkarīgi no 2. punkta, ja minētā punkta a) un b) apakšpunktā uzskaitīto preču kopējais 

importa apjoms sasniedz turpmāk noteiktās robežvērtības, Komisija 21 dienas laikā uzliek 

nodokli minētā punkta, attiecīgi, a) apakšpunkta iv) punktā vai b) apakšpunkta iv) punktā 

noteiktajā līmenī par minēto preču atlikušo importa apjomu konkrētajā periodā: 

a) 2,7 miljoni tonnu no 2025. gada 1. jūlija līdz 2026. gada 30. jūnijam; 

b) 1,8 miljoni tonnu no 2026. gada 1. jūlija līdz 2027. gada 30. jūnijam; 

c) 0,9 miljoni tonnu no 2027. gada 1. jūlija līdz 2028. gada 30. jūnijam. 

4. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, kas nosaka šā panta 3. punktā paredzēto importa 

apjomu uzraudzības kārtību. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 3. panta 2. 

punktā minēto konsultēšanās procedūru. 
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2. pants 

1. Komisija četru gadu laikposmā no ... [šīs regulas spēkā stāšanās dienas] uzrauga 

II pielikumā uzskaitīto preču cenas, kas piemērojamas Savienībā. 

2. Ja II pielikumā uzskaitīto preču cenu līmeņi 1. punktā minētajā laikposmā būtiski 

pārsniedz 2024. gada cenu līmeņus, Komisija novērtē situāciju un veic visus attiecīgos 

pasākumus, lai šādu cenu pieaugumu novērstu. Vajadzības gadījumā šādi pasākumi var 

ietvert priekšlikumu uz laiku apturēt tarifus minētajām precēm, ko importē no valstīm, kas 

nav Krievijas Federācija vai Baltkrievijas Republika, un kuru izcelsme ir valstīs, kas nav 

Krievijas Federācija vai Baltkrievijas Republika. 

3. pants 

1. Komisijai palīdz Muitas kodeksa komiteja, kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 952/20133. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 4. pantu. 

  

                                                 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 9. oktobris), ar ko 

izveido Savienības Muitas kodeksu (OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 
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4. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Attiecībā uz I pielikumā uzskaitītajām precēm šo regulu piemēro no ... [četras nedēļas no šīs regulas 

spēkā stāšanās dienas]. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Strasbūrā, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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I PIELIKUMS 

Regulas 1. panta 1. punktā minēto preču saraksts 

KN kods Apraksts 

01 Dzīvi dzīvnieki 

02 Gaļa un ēdami gaļas subprodukti 

04 Piena pārstrādes produkti; putnu olas; dabiskais medus; dzīvnieku izcelsmes 

pārtikas produkti, kas citur nav minēti un iekļauti 

05 Dzīvnieku izcelsmes produkti, kas citur nav minēti un iekļauti 

06 Veģetējoši koki un citi augi; sīpoli, saknes un tamlīdzīgas augu daļas; griezti 

ziedi un dekoratīvi zaļumi 

ex 07 Ēdami dārzeņi un atsevišķas saknes un bumbuļi, izņemot: 

0713 10 Zirņi (Pisum sativum) 

0713 20 Aunazirņi 

08 Ēdami augļi un rieksti; citrusaugļu un meloņu mizas 

09 Kafija, tēja, mate un garšvielas 

1004 Auzas 

1006 Rīsi 

1008 60 Tritikāle 

ex 11 Miltrūpniecības produkti; iesals; cietes; inulīns; kviešu lipeklis, izņemot KN 

kodu 1106 10 00 

1209 Sēklas, augļi un sporas sējai 

1210 Apiņu rogas, svaigas vai žāvētas, arī maltas, pulverī vai granulās; lupulīns 

1211 Augi vai augu daļas (ieskaitot sēklas un augļus), ko izmanto galvenokārt 

parfimērijā, farmācijā vai insekticīdu un fungicīdu pagatavošanai un 

tamlīdzīgiem mērķiem, svaigi, atdzesēti, saldēti vai žāvēti, arī sagriezti, sagrūsti 

vai saberzti pulverī 
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1212 Ceratoniju pākstis, jūras aļģes un citādas aļģes, cukurbietes un cukurniedres, 

svaigas, dzesinātas, saldētas vai žāvētas, arī samaltas; augļu kauliņi un kodoli un 

citi galvenokārt pārtikā lietojami augu produkti (ieskaitot negrauzdētas 

Cichorium intybus sativum šķirnes cigoriņu saknes), kuri citur nav minēti un 

iekļauti 

1213 Graudaugu salmi un sēnalas, arī smalcinātas, maltas, presētas vai granulās 

1214 Lopbarības kāļi, lopbarības bietes (runkuļi), lopbarības saknes, siens, lucerna, 

āboliņš, sējas esparsetes, lopbarības kāposti, lupīna, vīķi un tamlīdzīgi 

lopbarības produkti, arī granulu veidā 

13 Šellaka; sveķi un citas augu sulas un ekstrakti 

1401 Augu materiāli, kurus galvenokārt izmanto pīšanai (piemēram, bambusi, 

rotangpalmas, niedres, meldri, kārkli, rafijas, attīrīti, balināti vai krāsoti 

graudaugu salmi un liepu mizas) 

1404 20 Kokvilnas īsšķiedras 

1501 Cūku tauki (arī kausēti tauki) un mājputnu tauki, izņemot pozīcijā 0209 vai 1503 

minētos 

1502 Liellopu, aitu vai kazu tauki, izņemot pozīcijā 1503 minētos 

1503 Tauku stearīns, tauku eļļa, oleostearīns, oleoeļļa un taleļļa, neemulģēta, 

nesajaukta un citādi nesagatavota 

1505 Vilnas tauki un taukvielas, ko iegūst no tiem (ieskaitot lanolīnu) 

1506 Citādi dzīvnieku tauki un eļļas un to frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet 

ķīmiski nepārveidotas 

1509 Olīveļļa un tās frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas 

1510 Citādas eļļas un to frakcijas, kas iegūtas tikai no olīvām, arī rafinētas, bet 

ķīmiski nepārveidotas, ieskaitot šo eļļu vai frakciju maisījumus ar eļļām vai 

frakcijām, kas minētas pozīcijā 1509 

1511 Palmu eļļa un tās frakcijas, rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas 
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1513 Kokosriekstu (kopras) eļļa, palmu kodolu eļļa vai babasū eļļa un to frakcijas, 

rafinētas vai nerafinētas, bet ķīmiski nepārveidotas 

1515 30 Rīcineļļa un tās frakcijas 

1515 50 Sezama eļļa un tās frakcijas 

1515 60 Mikrobu tauki un eļļas un to frakcijas 

1515 90 11 Tungas koku eļļa; jojobas eļļa un oitisiku eļļa; miršu vasks un sumahu vasks; to 

frakcijas 

1515 90 21 Neapstrādāta tabakas sēklu eļļa un tās frakcijas tehniskām vai rūpnieciskām 

vajadzībām, izņemot pārtikas produktu ražošanu 

1515 90 29 Neapstrādāta tabakas sēklu eļļa un tās frakcijas, izņemot tehniskām vai 

rūpnieciskām vajadzībām, izņemot pārtikas produktu ražošanu 

1515 90 31 Tabakas sēklu eļļa un tās frakcijas (izņemot neapstrādātu eļļu) tehniskām vai 

rūpnieciskām vajadzībām, izņemot pārtikas produktu ražošanu 

1515 90 39 Tabakas sēklu eļļa un tās frakcijas (izņemot neapstrādātu eļļu), izņemot 

tehniskām vai rūpnieciskām vajadzībām, izņemot pārtikas produktu ražošanu 

1516 10 Dzīvnieku tauki un eļļas un to frakcijas 

1516 20 10 Hidrogenēta rīcineļļa, t. s. “opālvasks” 

1516 30 Mikrobu tauki un eļļas un to frakcijas 

1517 Margarīns; pārtikas maisījumi vai izstrādājumi, kuri iegūti no dzīvnieku, augu 

vai mikrobu taukiem vai eļļām, vai dažādu 15. nodaļā uzskaitīto tauku vai eļļu 

frakcijām, kas nav pārtikas tauki un eļļas vai to frakcijas, kuras iekļautas 

pozīcijā 1516 

1518 00 10 Linoksīns 

1520 Neattīrīts glicerīns; glicerīnūdens un glicerīna sārmi 

1521 Krāsoti vai nekrāsoti, rafinēti vai nerafinēti augu vaski (izņemot triglicerīdus), 

bišu vasks, citu kukaiņu vaski un spermacets 

1522 Degra; taukvielu un dzīvnieku vai augu vasku apstrādes atliekas 

1601 Desas un tamlīdzīgi izstrādājumi no gaļas, gaļas subproduktiem, asinīm vai 

kukaiņiem; pārtikas izstrādājumi uz šo produktu bāzes 
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1602 Citādi gatavi izstrādājumi vai konservi no gaļas, gaļas subproduktiem, asinīm 

vai kukaiņiem 

17 Cukurs un cukura konditorejas izstrādājumi 

18 Kakao un kakao izstrādājumi 

19 Labības, miltu, cietes vai piena izstrādājumi; miltu konditorejas izstrādājumi 

20 Dārzeņu, augļu, riekstu vai citu augu daļu izstrādājumi 

21 Dažādi pārtikas produkti 

22 Dzērieni, alkoholiski šķidrumi un etiķis 

2301 10 Milti, rupja maluma milti un granulas no gaļas vai subproduktiem, kas nav 

derīgi lietošanai pārtikā; dradži 

2302 10 Kukurūzas klijas, atsijas un citādi atlikumi, granulēti vai negranulēti, kas iegūti, 

sijājot, maļot vai citādi apstrādājot kukurūzu 

2302 40 02 Rīsu klijas, atsijas un citi atlikumi, granulēti vai negranulēti, kas iegūti, sijājot, 

maļot vai citādi apstrādājot, kuru cietes saturs nepārsniedz 35 % 

2302 40 08 Rīsu klijas, atsijas un citi atlikumi, granulēti vai negranulēti, kas iegūti, sijājot, 

maļot vai citādi apstrādājot, izņemot tādus rīsus, kuru cietes saturs nepārsniedz 

35 % 

2302 50 Pākšaugu klijas, atsijas un citi atlikumi, granulēti vai negranulēti, kas iegūti, 

sijājot, maļot vai citādi apstrādājot pākšaugus 

2306 90 11 Eļļas rauši un citi cietie atlikumi, arī sasmalcināti vai granulēti, kas iegūti, 

ekstrahējot olīveļļu, ar olīveļļas saturu 3 % no svara vai mazāk 

2306 90 19 Eļļas rauši un citi cietie atlikumi, arī sasmalcināti vai granulēti, kas iegūti, 

ekstrahējot olīveļļu, ar olīveļļas saturu vairāk nekā 3 % no svara 

2307 Vīna nogulsnes; vīnakmens 
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2308 00 11 Vīnogu čagas, granulētas vai negranulētas, izmantojamas dzīvnieku barībai, kas 

citur nav minētas vai iekļautas, ar kopējo spirta masas koncentrāciju ne vairāk 

kā 4,3 % mas un ar sausnas saturu ne mazāk kā 40 % no svara 

2308 00 19 Vīnogu čagas, granulētas vai negranulētas, izmantojamas dzīvnieku barībai, kas 

citur nav minētas vai iekļautas, izņemot, ja to kopējā spirta masas koncentrācija 

ir ne vairāk kā 4,3 % mas un sausnas saturs ne mazāk kā 40 % no svara 

2308 00 40 Ozolzīles un zirgkastaņi; augļu izspaidas vai čagas, izņemot vīnogu, granulētas 

vai negranulētas, izmantojamas dzīvnieku barībai, kas citur nav minētas un 

iekļautas 

2309 10 Suņu vai kaķu barība, safasēta mazumtirdzniecībai 

2309 90 10 Zivju vai jūras zīdītāju šķīstošās atliekas, kas izmantojamas dzīvnieku barībai 

2309 90 33 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, bet 

nesatur cieti, vai cietes saturs ir 10 % no svara vai mazāk, un kuros piena 

produktu saturs ir vismaz 10 %, bet nepārsniedz 50 % no svara 

2309 90 35 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, bet 

nesatur cieti, vai cietes saturs ir 10 % no svara vai mazāk, un kuros piena 

produktu saturs ir vismaz 50 %, bet nepārsniedz 75 % no svara 

2309 90 39 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, bet 

nesatur cieti, vai cietes saturs ir 10 % no svara vai mazāk, un kuros piena 

produktu saturs ir vismaz 75 % no svara 
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2309 90 43 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, un 

kuros cietes saturs pārsniedz 10 %, bet nepārsniedz 30 % no svara, un kuros 

piena produktu saturs ir vismaz 10 %, bet nepārsniedz 50 % no svara 

2309 90 49 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, un 

kuros cietes saturs pārsniedz 10 %, bet nepārsniedz 30 % no svara, un kuros 

piena produktu saturs nepārsniedz 50 % no svara 

2309 90 53 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, un 

kuros cietes saturs pārsniedz 30 % un kuros piena produktu saturs ir vismaz 

10 %, bet nepārsniedz 50 % no svara 

2309 90 59 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri satur 

apakšpozīcijās 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 un 2106 90 55 

minēto glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, un 

kuros cietes saturs pārsniedz 30 % un kuros piena produktu saturs nepārsniedz 

50 % no svara 

2309 90 70 Izstrādājumi, ieskaitot premiksus, kas izmantojami dzīvnieku barībā, kuri 

nesatur cieti, glikozi, glikozes sīrupu, maltodekstrīnu vai maltodekstrīna sīrupu, 

bet satur piena produktus 

24 Tabaka un tabakas rūpnieciski aizstājēji; izstrādājumi, kas satur vai nesatur 

nikotīnu un kas paredzēti ieelpošanai bez sadegšanas; citi nikotīnu saturoši 

izstrādājumi, kas paredzēti nikotīna uzņemšanai cilvēka organismā 

2905 43 Mannīts 

2905 44 D-glicīts (sorbīts) 
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3301 Ēteriskās eļļas (atbrīvotas vai neatbrīvotas no terpēniem), ieskaitot konkrēteļļas 

un absolūteļļas; rezinoīdi; ekstrahēti oleosveķi; ēterisko eļļu koncentrāti taukos, 

negaistošās eļļās, vaskos un tamlīdzīgās vielās, kas iegūti ar tvaiku absorbēšanu 

vai macerāciju; terpēnu blakusprodukti, kas radušies, atbrīvojot ēteriskās eļļas 

no terpēniem; ēterisko eļļu ūdens destilāti un ūdens šķīdumi 

3501 Kazeīns, kazeināti un citi kazeīna atvasinājumi; kazeīna līmes 

3502 Albumīni (ieskaitot divu vai vairāku sūkalu proteīnu koncentrātus, kas sausnā 

satur vairāk par 80 % no kopējās masas sūkalu proteīnus), albumināti un citi 

albumīna atvasinājumi 

3503 Želatīns (ieskaitot želatīnu taisnstūrveida, arī kvadrātveida, plāksnēs, ar 

apstrādātu vai neapstrādātu virsmu, iekrāsots vai nekrāsots) un želatīna 

atvasinājumi; zivju līme; citādas dzīvnieku izcelsmes līmes, izņemot kazeīna 

līmes, kas minētas pozīcijā 3501 

3504 Peptoni un to atvasinājumi; citādas olbaltumvielas un to atvasinājumi, kas citur 

nav minēti vai iekļauti; hromētās vai nehromētās ādas pulveris 

3505 Dekstrīni un citas modificētās cietes (piemēram, želatinizētas vai esterificētas 

cietes); līmes uz cietes, dekstrīnu vai citādas modificētas cietes bāzes 

3809 10 Virsmas apstrādes vielas, krāsu nesēji krāsošanas paātrināšanai vai krāsu 

nostiprināšanai un citādas preces un preparāti (piemēram, apretūras un 

kodinātāji), kas izmantojami tekstilrūpniecībā, papīra, ādas rūpniecībā vai 

tamlīdzīgās nozarēs un kas citur nav minēti vai iekļauti, uz vielu ar cietes 

īpašībām bāzes 

3824 60 Sorbīts, izņemot apakšpozīcijā 2905 44 minēto 

4101 Liellopu vai zirgu jēlādas (svaigas vai sālītas, kaltētas, sārmotas, piķelētas vai 

citādi konservētas, bet ne miecētas, pergamentētas vai tālāk apstrādātas), 

atmatotas vai neatmatotas un šķeltas vai nešķeltas 

4102 Aitu vai jēru jēlādas (svaigas vai sālītas, kaltētas, sārmotas, piķelētas vai citādi 

konservētas, bet ne miecētas, pergamentētas vai tālāk apstrādātas), ar vilnu vai 

bez tās, šķeltas vai nešķeltas, kuras neizslēdz 41. nodaļas 1. piezīmes 

c) apakšpunkts 
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4103 Citādas jēlādas (svaigas vai sālītas, kaltētas, sārmotas, piķelētas vai citādi 

konservētas, bet ne miecētas, pergamentētas vai tālāk apstrādātas), ar 

apmatojumu vai bez tā, šķeltas vai nešķeltas, kuras neizslēdz 41. nodaļas 

1. piezīmes b) punkts vai 1. piezīmes c) punkts 

4301 Neapstrādātas kažokādas (ieskaitot galvas, astes, ķepas un citus gabalus vai 

atgriezumus, kas noder kažokādu izstrādājumu izgatavošanai), izņemot jēlādas, 

kas minētas pozīcijās 4101, 4102 vai 4103 

5001 Attīšanai derīgi zīdvērpēja kokoni 

5002 Jēlzīds (negrodots) 

5003 Zīda atgājas (ieskaitot tīšanai nederīgus kokonus, pavedienu atlikas un irdinātas 

šķiedras) 

5101 Vilna, nekārsta un neķemmēta 

5102 Smalki vai rupjie dzīvnieku mati, nekārsti vai neķemmēti 

5103 Vilnas vai smalko vai rupjo dzīvnieku matu atkritumi, ieskaitot vērpšanas 

atkritumus, bet izņemot plucinātas izejvielas 

5201 Kokvilna, nekārsta un neķemmēta 

5202 Kokvilnas atlikas (ieskaitot vērpšanas atlikas un plucinātas jēlšķiedras) 

5203 Kokvilna, kārsta vai ķemmēta 

5301 Linšķiedra, neapstrādāta vai apstrādāta, bet nevērpta; linu pakulas un atkritumi 

(ieskatot vērpšanas atkritumus un plucinātas šķiedras) 

5302 Kaņepāju (Cannabis sativa L.) šķiedra, apstrādāta vai neapstrādāta, bet 

nevērpta; kaņepāju pakulas un atkritumi (ieskaitot vērpšanas atkritumus un 

plucinātas šķiedras) 
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3102 Minerālie vai ķīmiskie slāpekļa mēslošanas līdzekļi 

ex 3105 Minerālie vai ķīmiskie mēslošanas līdzekļi, kas satur divus vai trīs barojošus 

elementus: slāpekli, fosforu un kāliju; citādi mēslošanas līdzekļi; 31. nodaļā 

minētie izstrādājumi tabletēs vai tamlīdzīgās formās vai iepakojumos, kuru bruto 

svars nepārsniedz 10 kg, izņemot: 

3105 10 00 — 31. nodaļā minētās preces, tabletēs vai tamlīdzīgās formās vai 

iepakojumos ar bruto svaru līdz 10 kg 

3105 60 00 — Minerālie vai ķīmiskie mēslošanas līdzekļi, kas satur divus 

mēslojuma elementus: fosforu un kāliju 
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